
Montageanweisung
Installation Instructions
Notice d’installation
Istruzioni per il montaggio
Instrucciones de montaje
Инcтpyкция пo мoнтaжy
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DM 4-340-90K...
DM 4-340-200K

11/01 AWA8250-1752

DM 4-340-90K
DM 4-340-110K
DM 4-340-132K
DM 4-340-160K
DM 4-340-200K

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch unterwiesene Personen dürfen die im folgenden
beschriebenen Arbeiten ausführen.
Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the following operations.
Tension électrique dangereuse !
Seuls les personnes qualifiées et averties doivent exécuter les travaux ci-après.
Pericolo di morte causa corrente elettrica!
Solo persone istruite e avvertite possono eseguire le operazioni di seguito riportate.
¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
El trabajo a continuación descrito debe ser realizado por personas cualificadas y advertidas.
Элeктpичecкий тoк! Oпacнo для жизни!
Toлькo cпeциaлиcты или пpoинcтpyктиpoвaнныe лицa мoгyт выпoлнять cлeдyющиe
oпepaции.
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AWB 8250-1341 D
AWB 8250-1341 GB
AWB 8250-1341 F
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Ø kg
DM 4-340-90K M6 15.7
DM 4-340-110K
DM 4-340-132K 22
DM 4-340-160K
DM 4-340-200K

Abmessungen und Gewichte/Dimensions and weights/Dimensions et poids/Dimensioni e pesi/
Dimensiones y pesos/Paзмepы и вeca/

250 248

50
0

52
0

338

Einbaulage/Mounting position/Position de montage/
Posizione di montaggio/Posición de montaje/
пoлoжeниe пpи монтaжe/
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PE-Anschlüsse/PE connections/Bornes PE/Collegamenti PE/Conexiones a masa/
PE-рисоединени/PE 

Leistungsleitungen/Power cables/Conducteurs de puissance/Cavi di potenza/
Conductores de potencia/Cиловые линии/

Leitungsquerschnitt/Cable cross-section/Sections raccordables/Sezione del cavo/
Sección de conductor/Поперечное сечение провода/

=
1L1, 3L2, 5L3, 2T1, 4T2, 6T3 e
2 x 2 x

mm mm2 AWG mm Nm

DM4-340-90K 2 x (6 x 16 x 0.8) 2 x 120 mcm 2 x 250 2 x (20 x 6) 12
DM4-340-110K
DM4-340-132K
DM4-340-160K
DM4-340-200K

12 Nme 1 Nm
2

M4
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Halbleitersicherungen intern montieren/Fit internal semiconductor fuses/
Monter les fusibles pour semiconductorses de deben montar internamente/
Полyпpoдникoвый пpедoxpaнитeль мoнтиpoвaть внyтpи/
For UL-compliant design semi conductor fuses must be fitted externally.
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Leitungsquerschnitt/Cable cross-section/Sections raccordables/Sezione del cavo/
Sección de conductor/поперечное сечение провода/

Steuerleitungen/Control cables/Conducteurs de commande/Cavi comandi/
Conductores de mando/линии управления/

63 43

62 33

T2 34

T1 24

1 23
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Im Geltungsbereich der EG-Richtlinien dürfen die Softstarter der Reihe DM 4 und deren
Zubehör nur dann in Betrieb genommen werden, wenn festgestellt ist, daß die Maschine
die Schutzanforderungen der Maschinenrichtlinie 89/392/EWG erfüllt.

According to the relevant EC Directives DM 4 series soft starters and their accessories
must only be used if the machine meets the requirements of the Machine Directive
89/392/EEC.

Selon les directives européennes, les démarreurs progressifs de la gamme DM4 et leurs
accessoires ne doivent être mis en service que si la machine répond aux exigences de
la Directive machines 89/392/EWG.

Nell’ambito della normativa EU il softstarter della serie DM4 e relativi accessori devono
essere attivati solo se la macchina possiede tutti i dispositivi di protezione previsti dalla
normativa per le macchine 89/392/EWG.

Dentro del ámbito de validez de la directivas CE, sólo se podrán utilizar arrancadores
estáticos de la serie DM 4 y sus accesorios si se puede establecer que la máquina 
cumple los requisitos de protección según la directiva sobre máquinas 89/392/CEE.

в зоне действия EC-директив мягкие стартеры ряда DM 4 и их принадлежности
разрешается вводить в эксплуатацию только в том случае, если установлено, что
машина выполняет требования по защите согласно директивам для машин
89/392/EэC.

mm2 AWG mm Nm mm

2.5 12 6 0.5 0.6 3 3.5

#
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